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CTPYKTYPA JE®IHIIIN HA3B OBOYIB Y TIYMAUYHUX
CJIOBHUKAX AHIJIIMCBKOI MOBH

VY cTaTTi po3MISIHYTO CTPYKTYPY A€QiHIIINA JeKCceM, 0 HAJIeXaTh O TeMaTHU-
HOT TPYIH «OBOYI», y TIIYMAYHUX CJIOBHUKAX CY4aCHOi aHTJIHChKOi MoBH. [Ipoana-
J130BaHO O0COOJIMBOCTI JIEKCUKOTPAPIYHOTO OMUCY I[UX JEKCEM y CIOBHHUKOBUX CTaT-
TAX, [0 MICTATH JHIIEe BEepOATbHUN OMHUC, Ta B THUX CTATTIX, IO OAAOTH [0
BepOaILHOIO ONMHUCY HEBEepOAIbHUN MaTepiall y BUIIISLAL 300pakeHHs. [lokazaHo, 110
JIEKCEeMH TEMAaTHYHOI TPYIU «OBOYi» MAlOTh SICKPABO BHUPAKEHUN EMITIpUYHUN KOM-
MOHEHT 3HAYCHHS, SIKUM BKJIIOYAE€ HaWxapaKTEpHIII OCOOJMBOCTI MpeaMeTa, IO
CIPUIMAIOTHCS OPraHAMH YyTTIiB 1 BAXKKO MIAAI0ThC BepOamizaiii. HasBHicTh emrmi-
PUYHOTO KOMIIOHEHTY B TIEpIIy 4Yepry MPOCIIJIKOBYEThCS y ACIHIIIAX CIIB 13
CEMaHTHKOIO KOJIbOPY, (hOopMHU Ta po3Mmipy. AHali3 CTPYKTypH AediHilii BiiOpaHux
00’ €KTIB TOKa3aB, IO JIEKCUKOrpadu BUKOPUCTOBYIOTH PI3HOMAaHITHI 3aco0u AJis
(ikcarlii eMImpuYHOro KOMIIOHEHTa 3HA4YE€HHS CIIIB. BepOasibHI BU3HAYEHHsI, TTOCH-
JaHHS Ha BPaXXEHHS BiJ 1HIIUX pedepeHTiB, a TaKoX CYNPOBOKYIOTh OIMHUC 1JIO-
crparisimu. Came Moe€qHAHHS BEpOATBHOIO Ta HEBEpOAIHLHOrO (HAOYHOTO) KOMIIO-
HEHTIB CTBOPIOE KOHKPETHI YSBIEHHS MPO 00 €KT Ta PO3KPUBAE TOUHY CMHCIIOBY
CTPYKTYpY CJI0Ba, HOTO CEMaHTHUYH1 O3HAKW Ta CEMaHTUYH1 BIITIHKH.

KiouoBi cjioBa: TiiymMauyHud CIOBHHK, Ne(diHIIMis, JTEKCHYHE 3HAYEHHS, SMIIi-
PUYHUN KOMIIOHEHT, HeBepOaIbHUI KOMITOHEHT.

ITocTaHoBKa HAyKOBOI NMP006JeMH Ta ii 3HaYeHHs1. [lopoOOK HayKo-
BOi JIEKCMKOTpadii Halliuye TUCSYl CIOBHUKIB PI3HOMAHITHUX BHU/IIB Ta
MPU3HAYEHHS, @ TAKOXK YMCIICHHI HAYKOBI Mpalll, y SKUX 0OTPYHTOBYIOTHCS
NPUHIIMIK Ta KpUTEpil BIIOOPY Ta MOJAHHS JIEKCHUKOrpadiuHOTrO Mare-
piany. IIpoTe Bce 1€ 3aJMIIAIOTHCS BIAKPUTUMU JUISI JOCTIIKEHHS TIH-
TaHHSI TEOPETUYHUX 3acaj] CTBOPEHHS CJIOBHUKIB, 3araJIbHUX MPUHIIUIIIB
PO3pOOKH CIOBHMKOBOI CTaTTI Ta 1€papxii MpeACTaBICHUX 3HAYEHb BIJI-
MOBITHO 70 iXHBOI (PYHKIIOHAIBHOI IiHHOCTI. CaMe CIIOBHHUKOBE TIIy-
MauyeHHS Ma€ PO3KPHUBATH 3HAYEHHS CIIIB HIIAXOM (DIKCyBaHHS HAWICTOT-
HIIIUX BJIACTUBOCTEW, O3HAK Ta BIAHOCUH 1 (OpMyBaTH y yMTaya BIJIO-
BiJIH1 YSIBJIEHHs TIpo mpeameTu. JIekcukorpadiqHuii onuc cioBa Oyay€eTh-
Csl HA OCHOB1 BUOKPEMJICHHS MiHIMAJbHUX CEMaHTUYHUX KOMIIOHEHTIB, SIK1
J03BOJISIIOTh 1ICHTU(IKYBATH MPEAMET, BKIIOYUTH CIOBO JI0 TPYIH CIIO-
PIIHEHUX 3a 3MICTOM OJIMHHUIIP Ta YITKO BU3HAYWUTH BIJMIHHOCTI MIXK
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HumH. [IpoTe B CIIOBHHKAX JajaeKo HE 3aBXKIU CIIOCTEPIraeThes yHI(iKo-
BaHICTh MIJXOAY HaBITh MPHU OMUCI TPYI CEMAHTUYHO OJU3BKUX JIEKCHUY-
HUX OJIMHHIIb, A€ JOUUIBHO W pallioHalbHO Oyyno © OydayBaTh OmHC Ha
OJTHOTHUITHUX 3acajax.

AHaji3 gociixxeHb i€l mpoodsemu. Pociiickkuii MOBO3HaBellb
J. 1. ApGaTchkuii mosicHIO€ €()eKTUBHE TIIYMAaueHHsI €THICTIO 00’ EKTUBHOTO
Ta Cy0' EKTUBHOT'O aCIeKTIB, MaTepialbHOI Ta 1J€abHOI CTOPOHU 3HAYCH-
Ha. OO’ €KTUBHUN acMEeKT 3HAYEHHS CJIOBa CKJIaJaloTh CIIBBIJIHECEHI 31
CJIOBOM O3HAaKH IpeIMETIB Ta sBUII AificHOCTI. Cy0’ €KTUBHUM, 1/1€aIbHUN
aCIeKT — 1€ BIIOOpaX€HHsI y CJIOB1 Cy0’ €EKTUBHO-OILIIHHUX, EMOTUBHUX Ta
€KCIIPECMBHUX KOMIIOHEHTIB 3MICTY. Jl0 JI€KCMYHOro 3HAYEHHS CJIOBA
BKJIIOUAETHCS JMIIe Ta iH(OpMaIllis, sKa yBIHILIa 0 cPepu peryaspHOro
BXKUTKY 1 COIIAJIbHO TaM 3akpinuiacs. Takui miaxig gonomMarae yHUKHYTH
cy0’ eKTHBI3MY Ta OJJHOOOKOCTI B PO3KPHUTTI 3HAUYCHHS CJIOBA, BUSBUTH 5K
HOMIHATUBHY (MMpeaMeTHY), Tak i 3MicTOBHY (pyHKIit0 cioBa [1, ¢. 12].

s epexTBHOTO TIpeacTaBiaeHHs 1H(OpPMAIIi y CIIOBHUKY BHUKOPHC-
TOBYETBHCS JIEKCUKOTpadiuHa mapamerpusailis. [IoOHATTS Ta MpakTHUKa JIEK-
cukorpadiyHoi mapameTpu3allli CJIOBHUKOBUX OJIMHUIL J00pE Y3TO/IKY-
eThes 13 3ampoBapkeHuM HO. JI. AnpecsHOM MOHATTSIM CHCTEMHOI JICK-
cukorpadii [2, ¢. 55]. 'onoBHUM ii NPHUHIKIIOM € OIMHUC KOXKHOI JIEKCEMHU
K €JIEMEHTa IMEBHOIO JICKCUKOTrpaiuHOro THUIlY, 31 CHUIBHUMHU pPHUCAMH,
0 TOBTOPIOIOTHCS Y HUBIl PI3HUX JIGKCUYHUX OJUHUIIb, Ta Y3TOJKEHE
CTaHAApTU30BaHE MPEJCTABICHHS JIEKCEM Y CIOBHMKY. ToMy B pamkax
CUCTEMHOI'0 OINKHCY MOBHM TPUBAJIO YTOUYHEHHS Ta MOTJIMOJEHHS MOHSTTS
TIyMa4eHHS JICKCUYHUX OJUHUIIb.

€xu bapTMiHCBKUN TIPOMOHYE TPU CTBOPEHHI MOJENl KOTHITUBHOI
naediHinii crupaTUcs Ha Cy0' €KTHMBHY PEKOHCTPYKINIO (30pI€EHTOBAHICTH
Ha JIFOAWHY SK WieHAa KOMYHIKaTHMBHOI CITUIBHOTH). YC€ pO3MaiTTs KOH-
HENTYaJIbHUX O3HaK, SIKl MisraloTh po3risiny, bapTMIHCBKUN paauTh
MiJJIaBaTH OTEpaIlisiM CHOPOIICHHS W CeJeKIlii 3 OIIIAy Ha OKpPECJIeHI
aCIleKTH aHaJI130BaHOro 00’ €kTa. 3 HaOOpy 0a30BHX PUC KOPUCTYBAy BU-
Oupae Ti, 3 SIKUX TBOPUTH KOHBEHIIIHHI KOH(Dirypamii (BapiaHTH ySBICHHS
PO MpPEeaMET, BUBEACHI 3 CEMAaHTUYHOI 0a3M, a HE CAaMOCTIHWHI ySBIICHHS,
caMOCTiiHI ogunuii) [5, c. 270].

Posrisigaroun GynoBy cnoBHHKOBOI crarti, M. A. Crepuin [3, c. 94]
MiIHIMA€ TUTaHHS JIOTIYHOTO ¥ OMHUCOBOTO PEAYKIIOHI3MY — SIBHIIA BU-
OKpeMJICHHSI OOMEKEHOT0 HabOpy MIHIMAJIbHUX CEMAaHTUYHUX KOMIIOHECH-
TiB, 32 JIOIIOMOTOIO SIKMX MOKJIUBO 17IEHTU(]PIKYBATU MPEJAMET Ta BigoOpa-
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3UTH WOT0 CYTHICTb Y TAKOMY CTHUCIIOMY 32 00CATOM TEKCTI SIK CJIOBHUKOBA
cTaTTd. Takui miaxig 10 JeKCUKorpadiqyHOTO MpeaCTaBICHHS 3HAYCHHS
CJIOBa BHSBIIETHCS JIOBOJI CyO €KTMBHUM, OCKUIBKHA BUXOJWTH 13 IITY4Y-
HOTO BHOKPEMJICHHS O3HAK NPEJMETIB, IO OMUCYIOTHCS, SKi, HA TyMKY
nekcukorpadiB, € HaWCYTTEBIIMMHU JJIsi PO3YMIHHS 3HAYEHHS CJIOBa
KOPUCTYBa4aMHU CJIIOBHUKOBO1 IMIPOAYKIITIi.

HasiBHICTh y CTPYKTYp1 JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS MEBHOIO KJIACY JICKCH-
ki (30KpeMa KOHKPETHOI IMEHHOI) €MITIpHYHOTO KOMIIOHCHTa BHUKJIUKAE
CKJIQJTHOCTI TMPEJICTABJICHHS TaKOi JIGKCUKH B TJIYMayHUX CIIOBHHKaX.
EMmipuyHuii KOMIOHEHT SK HEBIJ €MHa YacTHHA JIGKCUYHOTO 3HAYCHHS
JAHUX CJIIB MICTUTh HAWOUIbIII XapaKTepH1 30BHIIIHI YYTTEBI OCOOJUBOCTI
npeameta. Jlo mpoiapky JEKCHUKH 13 SICKPaBO BHUPAXKEHUM E€MIIIPUYHUM
KOMIIOHEHTOM BIJTHOCSITHCS HOMIHAIlT TaKMX HATypoO’ €KTIB SIK OBOYIB, SIK1
MaroTh NIEBHUM apeas MOUIMPEHHS U, BIAMOBIIHO, PI3HY MIPY 3aIyYCHHS Y
MPAKTUKY JIIOJICBKOTO KHUTTS, 10 HE JO3BOJISIE JIEKCUKOTpadaM 13 MEeBHIC-
TIO 0OpaTy OUIBIII YA MEHII CTa0LIbHUI HAOIp MapaMeTpiB TIyMadyCHHS.

Merta i 3aBananHs cTaTTi. Buxoasuu 3 okpeciieHuX BUIIE aKTyalbHUX
Mpo0JeM 1 CIHPAIOYMCh HAa Cy4YacH1 JIHTBICTHYHI JIOCHIKEHHS, MOKHA
chopMyIrOBaTH METY JAHOI CTATTi: MpoaHali3yBaTu Ae]iHilii Ha3B OBOUIB
y TIyMauyHHX CJIOBHHMKAX aHTJIIHCHKOI MOBHM Ta BUSIBUTH CIEIU(DIKY JICK-
CUKOTPa(IyHOTO OMUCY IUX JIEKCEM Y PI3HUX CIOBHUKAX, 30KpEMa BUCBIT-
JICHHS EMITIPUYHOTO0 KOMIOHEHTY iX JIEKCMYHOI'O 3HA4YeHHS. 3aBIaHHs
HAIIIOTO JOCTIIKEHHS — BCTAHOBUTH, K YYyTTEBO-HAOYHI 00pasw, IO €
KOMIIOHEHTAMU 3MICTYy CJIOBA, MOXKYTh OYTH BUpPaXEHi 3ac00aMi MOBU Ta
SIKUM YUHOM 3JIIMCHIOETHCS iX Mepejiava y CJIOBHUKOBIN CTATTI.

AKTYaJIbHICTh HAIIOTO JOCTIDKEHHS 3yMOBJIEHA MOTPeOOI0 BCeOIU-
HOI'0 aHaIi3y CTPYKTYpPH JIGKCUYHOTO 3HAYEHHS CJIIB 13 CUJIBHUM €MIIpHY-
HUM KOMITOHEHTOM Ta NUISIXIB €()eKTUBHOTO MPECTABICHHS TAaHOTO THUITY
JIEKCUKH y JIGKCUKOTpahIdHUX JKEpeax.

Bukiyaag ocHOBHOro marepiajy i OOIpYHTYBAHHSI OTPMMAHHUX pe-
3yJbTATIB JOCJIIKEeHHsl. AHalli3 CIOBHMKOBHUX JediHIIIMN, MOJaHUX Y
TIyMadHUX CIIOBHHUKAX, SIK1 9aCTO MICTITh BEpOATBHUN OMKIC EMITIPUIHOTO
KOMITOHEHTa, Ha TyMKy M. A. CTepHiHa, € HENPAMHM IIUTAXOM JOCIiKeH-
HsS EMIIIPUYHOI0 KOMIIOHCHTa 3HaudeHHs ciioBa € [4, C. 132]. Anami3
nediHimni mokasye, mo it gikcaiii eMIipuIHOTO KOMIIOHEHTa 3HAYCHHS
CIiB 10 BepOabHOTO BHM3HAYEHHs JEKCHMKOrpadu 4acTo J0JAar0Th IMOCH-
JIAaHHSI HA BPaXKCHHS Bij 1HIIUX pedEepeHTIB UM UTIOCTpaTUBHI AediHimii —
CyIpoOBiJ 3HaKa MaJIOHKOM abo cxemoro Horo pedepeHta, mo (opmye
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EMITIPUYHUN KOMITIOHEHT 3HaueHH. [loeqHaHHS BepOabHOTO Ta HAOYHOTO
KOMIIOHEHTIB y ACe(IHIIISIX TOMOMAararoTh CTBOPUTH HAMOUIBIT eheKTUBHI
TIyMadeHHs] 3Ha4€Hb, OJHOYACHO CTBOPIOIOUM KOHKPETHI YSBJIICHHS PO
MpeaMET Ta PO3KPUBAIOYM TOYHY CMUCIIOBY CTPYKTYpy CIOBa 13 MOro ce-
MaHTUYHUMH O3HAaKaMH Ta 3HaYEHHEBUMH BIJITIHKAMHM, 1[0 CUHTE3YIOThCS
y peaabHOMY 3MicTi ciioBa [1, C. 36].

OO0’ exTOM pO3TJIALY B Hallld poOOTI cTalia CTpyKTypa AediHilii Ha3B
OBOYIB y TUIYMAayHHMX CJIOBHHMKaX aHIVIIHCHKOI MOBM Ta iX HAallOBHEHICTD,
TOOTO HASIBHICTH JOCTATHHOI KUIBKOCTI MIHIMAJbHUX O3HAK, SIK1 JTO3BOJIA-
I0Th SIKOMOTa TOYHIIIE 1JIEHTU(}IKYBaTH O3HAYyBaHUU 00’ €KT. MU mopis-
HSUIM BepOaJIbHUM ONMKMC Ha3B OBOYIB y CJIOBHMKAX, IO JOAAIOTh LJIHOCTpa-
TUBHUW CYNPOBIJ JI0 MOJAHOTO BU3HAYEHHSA YU OOXOISIThCA O€3 HEBep-
0aJIbHOr0 KOMIIOHEHTA, PO3TJISHYJM CIIBBIIHOIIECHHS OOOB'S3KOBHUX Ta
(bakyIbTaTUBHUX KOMIIOHEHTIB y CKJIaJl CIOBHHKOBHUX Ie(iHImiii Ha3B
OBOYIB Ta EMIIPUYHUN KOMIIOHEHT SK YMHHUK, SKUH CHpHUSAE Kparrii
imeHTudikaIlii 03HauyBaHOTO 00’ €KTa.

Marepian mocaiKeHHs, a came JEKCEMH, 10 BXOMSITh J0 JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHOI TPYIH «OBOY1», OyJI0 OTPUMAHO METOJ0M CYIIJILHOI BUOIPKHU
i3 Tprox Taymaunux cinoBHuKiB: Oxford Advanced Learner’s Dictionary of
Current English by A. S. Hornby, V1, V2igmn OD1, OD2), Longman
Dictionary of Contemporary Englishagni LD) ta New Webster's
Dictionary and Thesaurus of the English Languagai(NW), 3araasHoro
KiUIbKICTIO 68 oauHuib. BigzHauumo, 1110 nopsij 13 BepoaiabHO iHpopma-
1iero (OIMMCOBHMM IPEACTABICHHSAM 00 €KTY), HEBEpOaIbHY 1H(pOpPMAIIiO Y
BUTJISIII UTIOCTpaIlid mogano y aBox cioBHukax: LD (18 omuauim) ta
OD1,2 (21oaununs).

AHani3 B1110paHOro JIEKCMKOrpadgiyHOro Marepiaiay IoKasaB, IO Y
CIIOBHUKOBHUX CTaTTSX, Kl ONMKUCYIOTh 00’ €KTU TEMATUYHOI TPYIIU «OBOYI»,
EMITIPUYHUN KOMIIOHEHT JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS € OCHOBHHUM €JIEMEHTOM
nediHiii ¥ BUpPaKaeThCs Y TAKUX XapaKTEPUCTHKAX JCHOTATIB, SIK Tepe-
BaXHO 30pOBe CHpHHMHATTS (Kojip Ta ¥oro iHteHcuBHicTh (dark, light,
pale; green, white, orange, brown, red, yell@tg) — 38oaununse, popma
(long, round, flat, egg-shaped, poinjed 25 oaunwmip, po3mip (large,
smal) — 15oaunaunp, ToBmKHA wioAy (slender, fat, swollen, thin, thizk
12 omuuuip) Ta takTwiabHe crnpuibHATTa (firm, smooth, soft, fleshy—
10 oguHuUIIb.

PosristHeMo oMHUIN TEMAaTHYHOI TPYMH «OBOY1», IOYUHAIOUH 13 y3a-
raJbHEHUX BU3HAYEHb, Kl 3HAXOJUMO Y BUKOPUCTAHUX JIEKCHKOTrpadiy-
HUX JKepenax:
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Vegetable — plant, esp. of the sort used for feagl, potatoes, cabba-
ges, beans, onions, carrots, l©0D2, c. 447];— plant that is eaten raw or
cooked, such as a cabbage, a carrot, or pged&¥ c. 1831]; —a plant (as
distinguished from an animal or mineral), esp. a@ibée plant or an edible
part of a plant (e. g. cabbage, lettuce, bean, fmottc.)[NW, c. 1090]
«OBOY — POCJIMHA, OCOOJIMBO Ta, IO BXKUBAETHCA B 1KY, HAIP. KapTOILI,
Kamycra, 600u, ulyIs, MOpPKBa, TOIO; — POCJIMHA, Ky MOXKHA iCTH CH-
POIO UM IIPUTOTOBAHOIO, TaKa K KalycTa, KapTOILIs, TOPOX; — pociinHa (Ha
BIAMIHY BiJi TBapMHU YU MIHEpaly), OCOOJHMBO iCTiBHA POCIMHA YH i
yacTHHA (HaIp. KamycTa, cajaT-JIaTykK, 0001, KapTOILIS TOIIO)».

["'0JT0BHOIO 03HAKOIO MPEAMETIB, IO HAJIEXKATh JO0 TPYMH «OBOYI», Y
BCIX TPhOX CJIOBHHMKAaX BHCTYIIA€ MOXIIMBICTD iX crioskuBaHHsA y Ty (edible,
AKa MPOXOJAUTH SIK KJIFOUOBA 1 Y MEpEeBaKHIN OLIbIIOCTI AShIHIIIA OKPEMO
B3SITUX MPEJICTABHUKIB I[I€T TPYTIH.

BepbanbHuii onuc o0’ €KTIB TEMATUYHOI IPyHU «OBOYI», 110 CYIpO-
BOJKYETHCS HEBEPOATBbHUM Yy BUIJISAII LIIOCTpAIliid, BKIIOYAE HACTYIIHI:
asparagus, aubergine or eggplant, broccoli, cabhagerots, cauliflower,
corn on the cob, cucumber, garlic, green beankdemushroom, onion,
peas, pepper, potatoes, pumpkin, tomafa€s c. 1831] «map:xa, 6axna-
*aH, OpOKOJIi, KalmycTa, MOPKBA, IIBITHA KalycTa, KadyaH KyKypyA3H, OTIpoK,
YaCHMK, 3eJIeHl 000U, muoysa-mopeu, rpud, udyis, ropox, mnepeipb, Kap-
Torus, rapOys, momimopu» — 18onuuunk; Ta globe artichoke, aubergine
or eggplant, broad beans, Brussels sprouts, cabbageaots, cassava,
cauliflower, chicory (leaf, root), courgette or amni, cucumber, leek,
lettuce, marrow, onion, paprika, peas (pod), plamtgotato, tomato, yam
[OD2, c. 448] aptuiiok, 0axnaxan, 000u, bprocenbchbka KamycTa, Kamyc-
Ta, MOPKBa, MaHiOKa, I[BITHA KalycTa, [IUKOPii (JTUCTOK, KOPiHb), IIYKiHI,
OTipoK, IUOYJS-opeH, canaT-jJaTykK, kabadok, MU0y, marpuka, ropox
(cTpyuok), oBoueBHi OaHaH, KapTOILIA, MOMIIOp, O0arar» — 21 oguHHUI.
CrinpHO TMpEenCcTaBICHUMH B 000X CJIOBHHUKax € 12 oAWHUIb, Taki fK
OakJTakaH, KaIrycra, MOpPKBa, IBITHa KalycTa, Oripok, 600u (xoda ¥ pi3Hi
BUIH), IUOyIsA-Tioped, nmuOyis, nepenp (mampuka), TOpoX, KapTOIUIS Ta
noMizop. [lopsin 13 AediHIIIIME 10 KOKHOTO OKPEMOT0 MpeJACTaBHUKA ITiET
TEMaTUYHOI TPYNH IIOJJaHO MOCHJAHHS Ha 1X 300pa)kKeHHs, IO CYIPOBO-
IDKY€ CIIOBHUKOBY cTatTTiO Vegetables

OcCKiJIbKM caMe BU3HAUEHHS «OBOY» IIependadvae Ioch icTiBHE (poc-
JUHY 3arajoM, il YacTHHY YM IUIiJ), TO IOMIYaeMo, IO Yy AciHIIisgX
OBOYIB, HaBiTh y CJOBHHKAaX, 110 BKJIIOYaIOTh HEBEpOaIbHY 1H(OpMAIIIIO
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(imrocTparrii), 4acTo MOJAETHCA OMKMC CaMOi POCIMHHM 13 3a3HAYCHHSM il
icTiBHOT YacTMHH, a TakoX croci6 crnokuBanHg (used in salads, usually
eaten with meat / raw, ejcHanpuknan, Bu3HaueHHs Ooripka: cucumber —
(creeping plant with) long, green, skinned fleshytf usually sliced and
eaten in salads, or made into pick@D1, c. 209] pociuHa, 10 MIEeTETh-
csl, 13 JOBTUM, 3€JICHUM, M’ ICUCTHUM IIJIOJIOM 31 IIKIPKOIO, SIKMM 3a3BUYait
pPIKEThCSl CKUOOUKAMM Ha cajlaT YU MapUHYEThCs». Sk 0aunMo, y TaHOMY
BU3HAYCHHI EKCIUTIKYIOTHCSI TaKl XapaKTepHI O3HAKU IbOTO OBOYY, SIK
«PO3MIP», <KOIIP», <«TAKTUIbHE CIPUUHATTA», <HASBHICTh IUIOAY» Ta
«CTociO CIOKHUBAHHS JTIOJMHOIO», 3 SIKUX OE€3MOCepeaHbO [JIs OpraHiB
qyTTIB JIOCTYIIHI TEPIIi TPH.

3aranpHU aHami3 naediHimid 00’ €KTiB, IO BIAHOCATHCS 10 TPYIHU
«OBOYI», JI03BOJISIE HAM BI3HAYMTH CHEIM(]PIKY X OMUCY Y CIIOBHUKOBHUX
crattsax. [lo-mepiie, y nediHimisgx oBodiB OiNbIIE yBaru HaJaHO OMUCY
caMe TUX YaCTUH POCIIHMHH, IO € MPUIATHUMH JI0 CIOXXKHBAaHHS B 1KYy
(tubers, leaves, pods, root, stem, buds (sprouts), «®yian6a, nHCTS,
CTPYYKH, KOPiHHS, CTOBOYp, MAPOCTKU TOIIO>), 13 3a3HAYCHHSAM MICIlI iX
pocty (under the ground/on the groundlix 3emiero/na 3emii). Hanpu-
kiaj, potato — a round white vegetable with a brown, redpale yellow
skin, that grows under the grountD, c. 1277] «apromis — Kpyriui
O1IMii OBOY 13 KOPUYHEBOKD, YUEPBOHOIO UM OJI1JI0-)KOBTOIO IIKIPKOIO, 110
pocte mij 3emiiero». Y 11 aediHimii eKCIUTIKYIOThCS TaK0X CYTTEB1 s
JyTTEBOTO (@ came 30POBOI0) CIIPUMHATTS O3HAKH, SIK «(HopMa» Ta «KOIip».

[To-gpyre, nokiIagHO TOAAETHCA 1H(OpPMAIlIS 1010 CIOCOOIB CHOXKH-
BaHHS JaHMX HaTypoO ekTiB moauHoro (eaten raw, with other food, with
meat, in salads and sauces; used in cooking, micklzasted etc. «mo-
’KHUBAETHCS CHUPUM/3 1HIIIOIO0 TKEIO/B cajlaTax Ta Coycax, BUKOPHUCTOBYETHCS
y TPUTOTYBaHHI TXi/MapuHyeThes/mederbes Tomo). Hampuknan, lettuce —
garden plant with crisp green leaves used in sa[@31, c. 485] canak-
JATYyK — CaJ0Ba POCIMHA 13 XPYCTKUM 3€JIE€HUM JIUCTSM, 110 CII0KUBAETHCS
B cajlaTax» —Jie OKpIM BHINE€3a3HAYCHOTO CIIOCO0Y CITOKUBAHHS €KCILTIKY-
I0TbCS O3HAKH, PEJIEBaHTHI 0 30poBoro (greer) Ta TakTUJIBHOIO CIpPH-
nuarts (Crisp).

ITo-Tperte, cami aediHiwii 1HKOJIW MICTSITh MOBHI OJIMHUII, SIK1 TTOTpe-
OytoTh 1HTepnpeTaii. Po3risitHeMo s npukiaany AeQiHiliio oBouYy
«omigop», mo 3Haxoaumo y LD: tomato — a round soft red fruit eaten
raw or cooked as a vegetaljleD, c. 1748] qiominop — Kpyrimid, M’ SKUH,
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YEpBOHUU TUTI, SIKUM MOXKHA iCTH SIK OBOY, CUPHM YHM MPUTOTOBAHUM.
VY miid gediHiii, Sk BUIAHO 13 aHTJIOMOBHOI'O TEKCTY, OJHOYACHO BHUKOPHC-
TaHO 0oOuaBa TrimepoHimMu — fruit Ta vegetable I xoua fruit o3mauae B
JAaHOMY BHITAJIKY «IUTiA» (K 1 B Ae(iHIIIAX IHIIUX 00 €KTIB), 3 MEPIIOro
MOTJISIAY 1€ CHaHTeIW4yye, OCKIIBKM TOW camMuii 00’ €KT KIacHu(DiKy€eTbCs
HIOM sk PpyKT i sk oBou. O3Haka eaten as a vegetableioxna ictu sk
OBOY» TAKOX HE € JJOCTATHHO 1H(HOPMATUBHOIO.

Y tnymaunux cinoBaukax (LD ta OD1,2)pa3oM i3 HaaHHIM HEBEP-
OaJIbHOTO Martepiaidy B omucax o0’ €KTIB TPyNu «OBOYI» BEpOATI3yHOThCS
HACTYITHI XapakKTepHl1 iM eMITIpUYHI O3HAKH. KOJIp SK TUIOIY, TakK 1 camoi
pociuHU 4M 1i CKJIagoBuX Ta #oro iHTeHcuBHicTh (dark, light; green,
yellow, purpl¢ — 26 ogunuip i3 39, dpopma (long, rounded, egg-shaped,
hollow) — 18 ogunnne, ToBuwmua (thick, thin, slender, fat— 9 ogununmp,
po3mip (small, largg — 10 oguuwmie. Yei i 03HAKK aneliolTh 40 30PO-
BOT'O CHPUUHATTSA JaHUX 00’ €KTIB JOJIUHOW. CHpUUHATTA Ha JOTHUK HE
TaK 4acTo 3ycTpidaemo y aedinimisax osouiB. Ile (soft, smooth, firl—
4 oguHUI, 0 SKUX MOXKHA J0JaTH CrSP «XpyMKuii». L{el mpHKMETHUK
MO3HAYa€ eMIMIPUYHY O3HaKy, SKy 3yCTpidaeMo y IeQiHIMMisfAX KalyCcTH 1
AKa MOEAHY€E B COO1 TaKTHIIbHE Ta CIYyXOBE CHPUMHSATTS JIOJAUHOIO I[HOTO
npeaMera. CMakoBi SKOCTI BUAIICHO Y ACDIHIIISIX TaKOX JUIIE YOTUPHOX
oBouiB. momimop (juicy), mepeup (swee), uubyns (strong flavou) ra
gacHuK (Strong taste Tinbku y BU3HaYeHHI Oy (MpoTe B 000X CIIOB-
HUKaX) 3a3HAYCHO TaKWW EMITIpUYHUN KOMIIOHEHT, K <3amax» (Strong
smel).

Ho crnenudigyaux crmocoOiB onmucy 00 €KTIB I11€] JIEKCUYHOI TPYMH Y
nedinimisgax TayMaunux ciaoBHHKIB LD Ta OD1,2 BimHOCMMO B)XXMBaHHS
nopiBHsIbHKMX BUpa3iB (Cabbage-like, like a large fat cucumber, branch-
like stems, like a small onion, et@cxoxmii Ha KamycTy; CXOXHH Ha
BEJIMKUI, TOBCTUN OTIPOK; TOJIKOMOAIOHUN CTOBOYpP; CXOKHIl Ha MaJIE€HbKY
uoyio Tomo»). Y ciioBHUKY NW y nediHimisIX TaKuX OBOYiB BUKOPHC-
TaHOo OinbII HaykoBy TepMiHoJorito (allied to (onion) variety of cabbage/
squash)«cnopinnenuti 13 (nuOyIer0), pisHoBH (KamycTu/rapoy3a»).

AHai3 JeKkcuKorpadiyHOro Marepialy TEMAaTHYHOI TPYIH «OBOYI» Y
NW noxkazas, 1o y aediHimisx 00’ €KTIiB JaHOI IpyNy AOKIaJHIIIE MOIaHO
iHpopMallito PO caMy POCIHHY, XapaKTepHi 03HAKHU ii Oy 0BH, apeas Io-
xokeHHs (o Mmaixke He 3a3HadaeThes y LD Tta OD1,2),cnoci6 crioku-
BaHHS Ta HaBITh KOPUCHICTH JJIs JroauHu. Hampukmnax, corn — Zea mays,
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maize, a tall annual American cereal grass havintgm@minal staminate
tassel and lateral pistillate inflorescences cowerth protecting leaves.
The edible kernels are a source of oil and of cstarch [NW, c. 217]
«KyKypym3a (matmH. Zea mayl maic — BHCOKA, OJHOpIYHA TPaBSHHUCTA
pPOCIMHA POJAMHU 3JIaKOBHX, 110 POCTE B AMEpHIli, Ma€ KIHIIEBUNA THIMHKO-
HOCHHUM TIEH3JIMK Ta OOKOB1 MaTOUYKOBI CYIIBITTS, BKPUTI 3aXUCHUM IIapOM
nucTs. IcTiBHI 1pa € JKepeIoM oflii Ta KyKypyA3sHOTO KPOXMAJIo.

VY nexcukorpadgiyHMX OIKcax TaKHMX TPOMIYHHUX OBOYIB, K Cassava
«MaHioka», yam «barar» Ta plantain «oBoueBuii OaHaH» J0JATKOBO
3a3HAY€HO BUKOPHUCTAHHS iX y TPOMIKaxX B SIKOCTI OCHOBHOTO MPOIYKTY
xapuyBaHHs (Staple/basic food ITampuka (paprika) Bu3HavaeTbcs B mepiry
4epry sK CIeLis, 110 BUPOOJISEThCA 13 COIOAKOro mepiro (Sweet peppéra
B jaediHIIll MOJAETHCS WIS OMUC POCIWHM 13 3a3HAYEHHSIM HAsSBHOCTI
mwioay. bi0 xapakTepusyroTh SIK POCIMHY 3 XapaKTEpHUMH 3€pHAMU, TOI1
K JOKJIaJHHUI OIKC Pi3HUX BHJIB 000IB, a came pi3HULIIO Mix green bean
broad bean(uro mu 3yctpivaau y LD ta OD), NW He momae. Kabayox
(marrow) BusHauaeThesa aumie sk vegetable marrowfNW, c. 612]. Xou
JaHa Ha3Ba BXKHMBAETHCA HA TO3HAYEHHS IILOTO OBOYY B OpUTAHCHKOMY
BapiaHTI aHTJIMCHKOT MOBH, Ha HaIlly TYMKY, CJIOBHMKOBA CTATTS Ma€ Mic-
TUTU TIPUHAMMHI TTOCUJIAaHHS Ha aMEPUKAHCHKUN BaplaHT Ha3BH POCIMHU
(squash.

3arainom, y NW cepen 29 npoananizoBanux JiediHilii oBOYIB 3HaXO0-
IUMO BepOami3aTopu eMIIPUYHOTO KOMIIOHEHTY 3HAYEHHs JaHUX (PITOHI-
MiB y 21 oIMHHUII, 3 SKHUX OLIBIIICTh SKCILUTIKYE 30p0OBe CHPHUHATTS ((pop-
My, TOBIIUHY IUTIOAY, KOJIp), piAlle CMakOBEe YW TaKTHJbHE, Ta €IUHHUN
BUIAJOK CIPHHHATTS Ha HIOX 3HaiijeHo y medinimii vacHuky (mo peui, i3
NOCHJIAHHSAM Ha omuc 1uoyii) —more pungent in smell and flavor than an
onion[NW, c. 392] 43 0inbl pi3KKM 3aI1axoM Ta CMaKOM, Hi%K [IUOYJIS».

BHCHOBKH Ta NepPCHEeKTHBU MOJAJbIIOIO JOCIIKeHHs. AHam3
CIIOBHUKOBHUX Je(PiHIMIN 00 €KTIB JEKCUYHOI T'PYNMH «OBOYI» MOKAa3aB, IO
y MepeBaxHIM OIBIIOCTI JIGKCUKOTpA(pIYHUX CTaTed yKiaagadl CIOBHUKIB
HaroJIoIyoTh caM€ Ha THX O3HaKax, II0 € HalOUIbII peJIeBaHTHUMU JIJIs
KyJIbTYpHOI TpakTUKH (mepeayciM Ha Bi3yalbHMX O3HAKax IUIOAY SK
icTiBHOI yacTUHU pociuHu). [IpoTe, HaOip CEeMaHTUYHHUX O3HAK, SIKUWA 00H-
PaEThCS IS ONUCY CEMAHTHKH CJIB I[I€l TPyNH, HE MOXHA BBa)KaTHU JO-
CTaTHIM JjIsl TIOBHOT 1JIeHTU(IKaIl] 3HAYEHHs TIeBHO1 JekceMu. Y AediHi-
I[ISIX CIIOCTEPIraeThCs HEIMOCIIIOBHICTh MPU BHOOpPI HABEJAEHUX O3HAK,
BIJICYTHSI YH1()iKOBaHICTh ONMUCY JICKCUYHOTO 3HAUYCHHS.
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BaxniBowO CKIIaI0BOIO CIIOBHMKOBOTO TIyMadeHHS BHUCTYMAaE€ MHOTO
EMITIPUYHUN KOMIIOHEHT, IO TMOSICHIOETHCS K MI3HABAJIBLHOK (PYHKIIIEO
TAYMA4y€HHsI, TaK 1 HASBHICTIO JBOCTOPOHHBOI'O 3B SI3Ky MK CJIOBOM Ta
npeameTroM. ONUC eMIIpUYHOTO0 KOMIIOHEHTY 3HAY€HHSI CJIOBA € 00OB’ 513-
KOBUM Yy JA€QIHIIISIX 00 €KTIB PO3MITHYTO!T TEMAaTHYHOI TPYIIH CaMe depe3
HaJIaHHS MOXJIMBOCTI IIBHAIMIOI Ta JErmoi gudepeHIiamnii AeHOTaTIB 13
BaroMuUM 4yTT€BO-HAOYHUM KOMIIOHEHTOM 3HAUYCHHS.

Onnak B neiHIMIAX PO3TIIHYTHX JEKCEM MOJCKYIU MICTUTHCS HEIO-
CcTaTHLO 1H(dOpMaIli I Toro, abm 0e3 HaleKHUX (OHOBUX 3HAHb
MpaBWIbHO 1IEHTU(DIKYBaTH onucaHuii o0’ ekT. Ile HAaBOAUTH HA AYMKY,
10 yKJIaJa4aM CJIOBHUKIB BUJAETHCS MIPUPOIHUM TeE, IO KOPUCTYBAU BXKE
BOJIOJIIE JOCTATHIM JIOCBIJJOM 1 3HAHHA peajii MEBHOI MIPOI0 MOXKE
KOMIIEHCYBAaTH HETIOBHOTY J€IHIIIN.

[Tomanpin JOCTHIIKEHHS y IIbOMY HaIpsMi BUTJISAIAIOTH IMEPCIEK-
TUBHUMU 3 ypaxXyBaHHSIM MOCTIMTHOTO 3POCTAHHS IMOMUTY Ha CIOBHUKOBY
MPOAYKIIiIO, 3 OJHOTO OOKY, Ta ICHYBaHHSM IpoOJIEeMH TIyMadeHHS Ha-
TypoO’ €KTIB y CIOBHHMKAX, — 3 1HIIOTO. JIOKJIaJHOTO aHali3y Ta po3poOKU
MIPUHITUIIB J000PY 1HANBITYAIbHIX CEMAaHTUIHUX KOMIIOHEHTIB TIyMadeH-
Hs1 TOTPEOYyeE JIEKCUKA 3 EMIIIPUYHUM KOMITIOHEHTOM, 1110 Hapasi € BaXKJIUBOIO
JeKCUKorpadigyHo0 IpoOIEMOI0, KA YeKa€ MOAaIbIIOI0 JOCHTIIKESHHS.
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HoBak Buxkropus. CTpykrypa nepuHMUIMI HA3BAHUH OBOLIEH B TOJKOBBIX
CJI0BapsiX aHIJIMICKOIO f3bIKA. B cratbe paccmaTpuBaercs CTpyKTypa AeQUHULIAN
JIEKCEeM, MPUHAIICKANUX K TEMATHUYECKOU I'PYIIIE «OBOILIM», B TOJIKOBBIX CIOBapsAX
COBPEMEHHOI'0 aHIVIMHCKOIO 53bIKa. AHAIM3UPYIOTCSI OCOOEHHOCTHU JIEKCHKOrpadu-
YECKOI'0 OMMCAaHUA JAHHBIX JEKCEM B CIOBAPHBIX CTaThAX, COEPIKAIIMX TOIBKO BEp-
OanpHOE OMUCAHMUE, U B CTATHAX, JOMOJHSIOUIMX BepOalbHOE ONMMCAaHUE HEBEpOasb-
HbIM MaTepuajoM B Buje H300pakeHus. [lokazaHo, 4TO JIEKCEMbl TEMaTHYECKOU
IPYIIIBl «OBOIIM» UMEIOT SIPKO BBIPAKEHHBIM SMIMPUYECKU KOMIIOHEHT 3HAUECHMS,
KOTOPBIM BKJIFOUAET HanboJee XapakTepHble OCOOCHHOCTH MPEAMETA, BOCIPUHUMAE-
MbIE OpraHaMy 4YyBCTB M CIIOKHO mojiaroumuecs BepOanusaunu. Hamuuue smnupu-
YEeCKOro KOMIIOHEHTa IPOCJIEKUBAETCS B NEPBYIO Ouepelb B ACPUHHULIUAX CIOB C
CEMaHTHUKOM 11BeTa, (GOPMBI U pazMepa. AHAIN3 CTPYKTYpPbI AePUHHULINNA OTOOPAHHBIX
O0OBEKTOB TOKa3al, YTO JEKCUKOTpadbl UCIONB3YIOT pa3HOOOpa3HbIe CrIOCO0b! (hUK-
calliM SMIIMPUYECKOIO0 KOMIIOHEHTA 3HAu€HUsl CJIOB. BepOalIbHbIE OIPENEICHMS,
CCBUJIKM Ha BIEYATIIECHUS OT JPYTUX pedepeHToB, a TAK)Ke COMPOBOXKIAAIOT OMHCAHHE
wuTIocTpanusiMi. ViMeHHO koMOWHanusi BepOaIbHOTO M HEBepOaTbHOTrO (BH3yallb-
HOT0) KOMITOHEHTOB ()OPMHUPYET KOHKPETHOE IMPEICTaBIeHUEe 00 00BEKTE U PACKPHI-
BacT TOYHYIO CMBICIIOBYIO CTPYKTYPY CJIOBA, €r0 CEMaHTUYECKUE NTPU3HAKU U CEMaH-
TUYECKHE OTTEHKH.

KuaroueBble ci10Ba: TOJIKOBBIA CIOBaphb, ACPUHHUIIMS, JIEKCUYECKOE 3HAUYCHUE,
AMIUPUYECKUN KOMIIOHEHT, HEBEpOAJIbHbII KOMIIOHEHT.

Novak Victoria. The Structure of the Definitions of Vegetable Nominations
in the Explanatory Dictionaries of the English Langiage.This article goes into the
structure of lexeme definitions referring to theertiatic group «vegetables», that
appear in the explanatory dictionaries of the modanglish language. The peculia-
rities of the lexicographic description of thesgelmes in the dictionary entries that
contain only verbal description and those that taathlly include non-verbal
material, such as illustrations, are analyzed ttamonstrated, that the lexemes in the
thematic group «vegetables» contain a strong ecapitexical component, which
includes the most distinctive features of the dbjbhat are perceived by the sense
perception organs and are difficult to verbalizeeempirical component is predo-
minantly explicit in the definitions of words withe color, form, and size semantics.
The definition analysis of the selected objectsnahthat lexicographers use various
methods of fixing the empiric component of the wonganing, such as: verbal
definitions, references to the previously acquieggderience from other objects, and
adding illustrative material to the dictionary gnffhis combination of the verbal and
nonverbal (visual) components creates specificsiddaout the object described and
reveals the precise semantic structure of the witsdsemantic characteristics and
connotations.

Key words: explanatory dictionary, definition, lexical meagjrempirical com-
ponent, nonverbal component.
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